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Yunan Ha l k ı  i l e  Türk  Ha lk ın ı n  kü l tü re l  benze r l i k le r in i  b i lmeyen le r  bunu i l k  

duyduk la r ı  zaman o ldukça şaş ı r ı yo r l a r .  B i rb i r im ize  o  kadar  çok  benz i yo ruz  k i  

kahvemizden peyn i r im i ze  ha laydan yeme a l ı ş kan l ı k la r ına ,  kahvehane  

kü l tü ründen müz i k  kü l tü r le r ine ,  mimik ,  e l  ha reke t le r i  g ib i  davran ı ş l a r ına  

kadar  ne redeyse  pek b i r  fa rk ımız  bu lunmuyo r .  B i z  Rak ı  d iyo ruz  on l a r  Uzo .  B i z  

Cac ık  d iyo ruz  on l ar  cac ık i .  Do lmaya do lmas ,  bakka la  bakka l i s  d iyo r l a r .   

Sözcük le r imi zde  i ş te  bu  kadar  benz iyo r  b i rb i r ine .  L imana “L iman i ”  ,  L imona 

“Lemon i ”  ,  Lokuma “Lukumi”  d iyo r la r  ö rneğ in .  Bu  şek i lde  bugün b i r  Yunanca 

söz lüğünde  Türkçe ’den a l ınmı ş  on  b in in  üze r i nde  sözcük bu lunmak ta .   

B i r  Türkün Yunanca öğ renmes i  veya b i r  Yunan ın  Türkçe  öğrenmes i  bu  o r tak  

öze l l i k le r  do lay ı s ı y l a  o l dukça ko la y  o lma l ı yd ı .  Bu  düşüncey le  Yunan dos tum 

Panag io t i s  Georga las ’ a ,  öze l l i k le  Yunan la r ın  Türkçe  öğreneb i lmes i  i ç in  yapmış  

o lduğu web s i tes i  i ç in  b i r  söy leş i  ge rçek leş t i rd ik .  Key i f l e  okuyacağ ın ı z ı  

umuyo ruz :  

 

Serkan Karataş:  B i ze  kend in i zden bahsedeb i l i r  m is in i z ,  Panag io t i s  

Georga las  k imd i r  ve  ne le r  yapmak tad ı r?  

Panagiot is  Georgalas :   

Ben At ina ’da l i se  öğre tmen iy im.  L i sede  b i lg i sa yar  

öğ re t i yo rum.  Son y ı l l a rda eğ i t imde  b i lg i sayar  

uygu lamalar ı n ı  merak ed iyorum.  Eğ i t im 

öner i l e r im i  b i rçok  konfe rans l a rda sundum.  Ev l i  

ve  i k i  çocuk babas ıy ım .  İ l k  de fa  y i rmi  y ı l  önce  

Türk i ye ’ ye  g i t t im.  Türk  d i l i n i  d in ley ince  Türkçe  

öğrenmeye  ka ra r  ve rd im.  Ama o  zaman lar  pek 

vak t im yok tu .  N ihaye t  a l t ı  y ı l  önce  Türkçe  

öğrenmeye  baş lad ım.  Baş lang ı ç ta  öze l  de rs  

a ld ım.  Sonra  tek  baş ına öğrend im.  

Serkan Karataş :  Türkçe ’ y i  i y i ce  öğrend ik ten  

sonra  b i r  web  s i tes i  açarak  Tü rkçe  de rs le r i  

ve rmeye  baş l ad ın ı z .  Bu  web  s i tes i  p ro jen i zden bahsedeb i l i r  m is in i z?  
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Panagiot is  Georgalas :  Yunan is tan ’da Tü rkçe  öğren i rken ,  ka l i te l i  g ramer  ve  

a l ı ş t ı rma k i t ap lar ı  bu lmak b i raz  zo rdu .  O zamanda Türkçe ’ y i  ya ln ı z  

öğ re tmen imle  konuşab i ld im.  Yo lda ,  sokakta  yan i  günde l i k  yaşamda yabanc ı  

b i r  d i l  d in lemezsen i z ,  h ı z l ı  öğ renmen iz  ko l ay  o lmuyor .  B i lg i sayar  

p rogramc ı s ı y ım ve  b i r  b i lg i sayar  p rog ramc ı s ı  o la rak  Tü rk  d i l i nde  b i r şey i  

o ldukça ente resan bu ldum.  Gramer  ku ra l l a r ı nda,  öze l l i k le  f i i l l e rde ,  s ı ra  d ı ş ı  

durumlar  hemen hemen yoktu .  Bu  sebep le ,  eğ i t im yaz ı l ım ı  ya ratmak i ç in ,  

Türk  d i l i  dünya d i l l e r inden be lk i  en  uygunudur .  S i temle  Yunan i s tan  ve  

dünyada Tü rkçe  öğrenen le re  yard ımc ı  o lmak i s ted im.   

S i temi  z i yare t  e tmek i s teyen le r  i ç in  ad res le r im  

 

Yunanca :  h t tp : / / tu rk i sh .pgeorga las .g r   

İng i l i z ce  ve r s iyonu :  h t tp : / / tu rk i sh .pgeorga las .g r / indexEn.h tm  

S i tem hem Yunanca hem de  İng i l i z ce  sürümle r ine  sah ip .  Üc re ts i z  b i r  s i ted i r .  

S i tede  Türk  D i lb i lg i s i  ve  kura l l a r ı  va r .  Yen i l i k ç i  a l ı ş t ı rma la r ,  v ideo la r ,  o r tak  

Yunanca ve  Türkçe  şa rk ı l a r ,  p ra t i k le r  ,  can l ı  radyo  ,  TV ,  A tasöz le r i  g ib i  b i r  

çok  bö lüme sah ip t i r .   

Serkan Karataş :  Web  s i ten i ze  nas ı l  tepk i  a l ı yo rsunuz ?  Z iya re t ç i  say ı s ı ,  

s i ten i z i  beğenen le r in  düşünce le r i  hakk ında b i lg i l e r  ve reb i l i r  m i s in i z ?  

Panagiot is  Georgalas :  İn te rne t te  yabanc ı l a r  i ç in  İng i l i z ce  kaynak l ar ı  bo l  

ama Türkçe  kaynak l ar ı  az  bu lunur .  S i temi  2006′da ku rdum.  İ l k  zamanda 

z iya re tç i  say ı s ı  a z  o ldu  ama son y ı l l a rda h ı z la  ar t t ı .  Ş imd i  he r  ayda aşağ ı  

yukar ı  20 .000 z iya re tç i  100 .000 say fa  okunuyor .  Bun lar ı n  60% Yunan is tan  ve  

40% başka ü l ke le rden ge l i yo r .  S i te  Türkçe  öğrenen le r in  a ras ında ço k  

popü le r .  Öze l l i k le  Yunan öğrenc i l e r  bunu çok  beğen iyor .  Onun i ç in  

fo rumla rda ve  Facebook ’ ta  yaz ı yo r .  Hemen hemen her  gün z iya re tç i l e rden e -

pos ta  a l ı yo rum.  

Serkan Karataş :  Oldukça benze r  kü l tü r le re  sah ib i z .  Bunun la  b i r l i k t e  

benze r l i k  gös te ren  10 .000 ′ in  ü ze r inde  sözcüğümüz var .  Bak ı ld ığ ı  zaman hem 

Yunan la r  hem Tü rk le r  i ç in  he r  i k i  d i l i  öğ renmek ko lay  o lma l ı .  Bu  aç ı dan 

sormak i s te r im Yunan l ar  i ç in  Türkçe  öğrenmek zor  mu ko l ay  m ı?  Y ine  ayn ı  

şek i lde  s i z  Türkçe  b i l i yo r  o lduğunuz  i ç in  b i r  Türkün Yunanca öğrenme s i  s i zce  

zo r  mu ko l ay  mı?   

Panagiot is  Georgalas :  Yunanca ,  Türkçe  d i lb i lg i s inden çok fa rk l ı .  Yunanca 

Lat ince  d i lb i lg i s ine  benz iyo r .  Tü rkçe  ve  Yunanca aras ında b i rçok  o r tak  ke l ime  

va r .  Be lk i  Yunan a l f abes i  Türk le r i  Yunanca öğrenme le r inde  zo r la ş t ı rab i l i r .  
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Yunan la r ı  Tü rkçe  sözd i z imi  zo r l aş t ı r ı r .  Ayr ı ca  tamlamalar  (An ta l ya  +  kör fe  –> 

Anta lya  kör fez i )  Avrupa d i l l e r inde  yok .  

Serkan Karataş :  Yunan is tan ’da Tü rkçe  öğrenmeye  yöne l i k  t a lep  var  mı ?  

Daha çok k im le r  Türkçe  öğrenmek i s t i yo r la r?  

Panagiot is  Georgalas :  On y ı l  önce  ya ln ı z  İ s tanbu l ’ da  doğmuş Yunan l ar  

Türkçe  b i l i yo rdu .  Yunan is tan ’da Türkçe  öğrenen le r in  say ı s ı  son  y ı l l a rda çok  

faz l a  ar t t ı .  A t ina  Ün ive rs i tes i ’ nde  Türk  D i l i  ve  Meden iye t i  fakü l tes i  kuru ldu .  

Başka ün ive r s i te  fakü l t e le r ide  Türkçe  öğre tmekted i r .  Türk  d i z i l e r i  “Yabanc ı  

damat”  ve  “Β inb i r  gece”  g ib i  Yunan is tan ’da çok  başa r ı l ı  o ldu .  Bu  d i z i l e r le  

b in le rce  yunan la r  “Merhaba”  ke l imes in i  öğ renmiş .  

Serkan Karataş :  Türkçe  öğren imi  i ç in  ge l i ş t i rmiş  o lduğunuz  b i r  me todo lo j i  

va r  mı?  Var sa  b i r az  açar  mı s ın ı z ?  

Panagiot is  Georgalas :  B i lg i saya r ,  İn te rne t  i l e  yen i  o lanak la r  ve rd i .  S i tede  

b i r  ve r i t aban ı  ku l l an ı ld ı .  Öğrenc i l e r  öze l  b i r  yaz ı l ım i l e  kura l l a r ı  an l ayana 

kadar  sonsuz  fa rk l ı  ö rnek le r  göreb i l i r  ve  a l ı ş t ı rma la r  çözeb i l i r .  Bu  o l anak 

k i t ap la rda yok .  K ı sa  cevap l ı ,  çoktan  seçme l i  ve  eş leş t i rme  a l ı ş t ı rma lar ı  var .  

Türkçe  sözd i z im in i  an l amak i ç in  bu lmaca va r .  S i tede  ses l i  cümle  ö rnek le r i  

va r .  Türk  ses i  i ç in  metn i  konuşmaya çev i rme yaz ı l ım ı  ku l l an ı ld ı .  Ayr ı ca  can l ı  

kaynak la r  s i tede  ek lend i :  Haber ,  gaze te le r ,  hava durumu ,  Türk iye ’de  en  çok 

okunan k i t ap la r ,  radyo  ve  TV i s tasyon l ar ı ,  s i nemada son f i lm le r  vs .  Tekn ik  

konu la r  da var  ö rneğ in  Türk  k l avyes i  aç ık l an ı r .  B i r  a l ı ş t ı rma i l e  e rkek  ve  

kad ın  Tü rk  i s im le r i  f a rk  ed i l i r .  Yunan l ı l a r  i ç in  o r tak  Türkçe  ve  Yunanca 

şark ı l a r  var .  Z i ya re t ç i l e r  Türk  ve  Yunan v ideosunu i z leyeb i l i r  ve  şa rk ı  

söz le r in i  okuyab i l i r .  He r  haf ta  s i teye  yen i  konu lar  ek len i yorum.  Tü rkçe  

öğrenen le r i  s i temi  yarar l ı  bu l acağ ına inan ıyo rum.  

Panag io t i s ‘ e  bu  güze l  ça l ı şmas ı  i ç in  ve  so ru l ar ım ıza  ay ı rd ığ ı  zaman  i ç in  

K l i kne te  o l a rak  teşekkür  ed iyoruz .   

On l ine  D i l  Öğren imi ,Söy leş i l e r ,Web 2 .0 ,Web G i r i ş im le r i  |  1  YORUM 

 

1 Yorum 

1.  Oylum Tit iz  Diyork i : :  

Tebr ik le r  Panag io t i s .  Ge rçekten  güze l  şey le r  yapmı şs ın .  

20  H a z i r a n ,  2 011  -  1 1 : 19  Ta r i h i n d e  y a z ı l d ı .  
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